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К вопросу об источниках «Изборника 1076 года» 

«Изборник», датируемый 1076 годом, будучи одним из немногих пись
менных памятников, дошедших до нас от X I в. в оригинале и содержа
щий точную дату своего написания, справедливо признается ценнейшим и 
важнейшим свидетельством о состоянии русского письменного языка киев
ской эпохи, заслуживающим всестороннего глубочайшего изучения. Тако
му исследованию в значительной мере способствует образцово выполнен
ное коллективом Института русского языка АН СССР в 1965 г. издание 
этого памятника, с максимальной точностью воспроизводящее рукопись.1 

Одна из наиболее актуальных проблем, связанных с изучением «Из
борника 1076 г.», состоит в установлении тех источников, греческих или 
древнеславянских, к которым восходят его отдельные статьи. За послед
ние годы, в связи с подготовкой названного научного издания и осо
бенно после выхода его в свет, появилось немало работ, посвященных 
этой проблеме, как в нашей стране, так и за рубежом.2 

Непосредственной целью настоящей статьи будет подробное сопостав
ление заключительной статьи «Изборника 1076 г.», озаглавленной 
«О милостивѣмь Созоменѣ и о томь, како даяи нищемоу <сто>рицею 
прииме» (лл. 269—275 об. рукописи, стр. 687—700 издания), с его не
посредственным источником, которым может быть признан древнеславян-
ский перевод византийского Жития Нифонта. Как правильно отмечено 
В. Ф. Дубровиной в статье «О греческих параллелях к Изборнику 
1076 г.», первым обратил внимание на сходство статьи о Созомене с од
ной из глав Жития Нифонта еще Н. И. Петров в книге, посвященной 
происхождению и составу славяно-русского печатного Пролога.3 Недавно 
подробное сопоставление обоих названных памятников произвел фран
цузский славист Ж. Леписье.4 Некоторые наблюдения по поводу инте-
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